
IV 

(Πράξεις θεσπισθείσες πριν από την 1η Δεκεμβρίου 2009, δυνάμει της συνθήκης ΕΚ, της συνθήκης ΕΕ και της 
συνθήκης Ευρατόμ) 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 27ης Ιουλίου 2009 

για την υπογραφή, εξ ονόματος της Κοινότητας, της ρύθμισης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 
αφενός, και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας και του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν, αφετέρου, σχετικά 
με τις λεπτομέρειες της συμμετοχής αυτών των κρατών στον Ευρωπαϊκό Οργανισμό για τη Διαχείριση 

της Επιχειρησιακής Συνεργασίας στα Εξωτερικά Σύνορα των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

(2010/491/ΕΚ) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως 
το άρθρο 62 παράγραφος 2 στοιχείο α) και το άρθρο 66 σε 
συνδυασμό με το άρθρο 300 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο 
πρώτη περίοδος, 

την πρόταση της Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το άρθρο 21 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
2007/2004 του Συμβουλίου, της 26ης Οκτωβρίου 2004, 
σχετικά με τη σύσταση Ευρωπαϊκού Οργανισμού για τη Δια­ 
χείριση της Επιχειρησιακής Συνεργασίας στα Εξωτερικά 
Σύνορα των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης ( 1 ) ορίζει 
ότι στον Οργανισμό μπορούν να μετάσχουν χώρες που συμ­ 
μετέχουν στην υλοποίηση, εφαρμογή και ανάπτυξη του 
κεκτημένου του Σένγκεν. Οι λεπτομέρειες της συμμετοχής 
τους θα καθοριστούν σε άλλες ρυθμίσεις που θα συναφθούν 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των χωρών αυτών. 

(2) Σύμφωνα με την εξουσιοδότηση που χορηγήθηκε στην Επι­ 
τροπή στις 11 Μαρτίου 2008, ολοκληρώθηκαν οι διαπραγ­ 
ματεύσεις με την Ελβετική Συνομοσπονδία και το Πριγκι­ 
πάτο του Λιχτενστάιν για τη σύναψη ρύθμισης σχετικά με 
τις λεπτομέρειες της συμμετοχής αυτών των κρατών στον 
Ευρωπαϊκό Οργανισμό για τη Διαχείριση της Επιχειρησιακής 
Συνεργασίας στα Εξωτερικά Σύνορα των κρατών μελών της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

(3) Με την επιφύλαξη της ενδεχόμενης σύναψής της σε μεταγε­ 
νέστερη ημερομηνία, η ρύθμιση, η οποία μονογραφήθηκε 
στις 19 Ιανουαρίου 2009, θα πρέπει να υπογραφεί και οι 
επισυναπτόμενες κοινές δηλώσεις να εγκριθούν. 

(4) Σύμφωνα με τα άρθρα 1 και 2 του πρωτοκόλλου για τη 
θέση της Δανίας, το οποίο είναι προσαρτημένο στη συνθήκη 
για την Ευρωπαϊκή Ένωση και τη συνθήκη για την ίδρυση 
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, η Δανία δεν συμμετέχει στην 
έκδοση της παρούσας απόφασης και δεν δεσμεύεται από 

αυτήν ούτε υπόκειται στην εφαρμογή της. Δεδομένου ότι 
η παρούσα απόφαση βασίζεται στο κεκτημένο του Σένγκεν 
σύμφωνα με τις διατάξεις του τίτλου IV του τρίτου μέρους 
της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, η 
Δανία, σύμφωνα με το άρθρο 5 του ιδίου πρωτοκόλλου, 
πρέπει να αποφασίσει εντός εξαμήνου από την έκδοση της 
παρούσας απόφασης εάν θα την εφαρμόσει στο εθνικό της 
δίκαιο. 

(5) Η παρούσα απόφαση συνιστά ανάπτυξη των διατάξεων του 
κεκτημένου του Σένγκεν, στο οποίο δεν συμμετέχει το Ηνω­ 
μένο Βασίλειο, σύμφωνα με την απόφαση 2000/365/ΕΚ του 
Συμβουλίου, της 29ης Μαΐου 2000, σχετικά με το αίτημα 
του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της 
Βόρειας Ιρλανδίας να συμμετάσχουν σε ορισμένες από τις 
διατάξεις του κεκτημένου του Σένγκεν ( 2 ). Συνεπώς, το Ηνω­ 
μένο Βασίλειο δεν συμμετέχει στη θέσπιση της παρούσας 
απόφασης και δεν δεσμεύεται από αυτήν ούτε υπόκειται 
στην εφαρμογή της. 

(6) Η παρούσα απόφαση συνιστά ανάπτυξη διατάξεων του 
κεκτημένου του Σένγκεν στις οποίες δεν συμμετέχει η Ιρλαν­ 
δία, σύμφωνα με την απόφαση 2002/192/ΕΚ του Συμβου­ 
λίου, της 28ης Φεβρουαρίου 2002, σχετικά με το αίτημα 
της Ιρλανδίας να συμμετέχει σε ορισμένες από τις διατάξεις 
του κεκτημένου του Σένγκεν ( 3 ). Συνεπώς, η Ιρλανδία δεν 
συμμετέχει στη θέσπιση της παρούσας απόφασης και δεν 
δεσμεύεται από αυτήν ούτε υπόκειται στην εφαρμογή της, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Η υπογραφή της ρύθμισης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 
αφενός, και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας και του Πριγκιπάτου 
του Λιχτενστάιν, αφετέρου, σχετικά με τις λεπτομέρειες της συμμε­ 
τοχής αυτών των κρατών στον Ευρωπαϊκό Οργανισμό για τη Δια­ 
χείριση της Επιχειρησιακής Συνεργασίας στα Εξωτερικά Σύνορα των 
κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και οι των συνημμέ­ 
νες κοινές δηλώσεις εγκρίνονται εξ ονόματος της Κοινότητας, με 
την επιφύλαξη της σύναψης της ρύθμισης.

EL L 243/66 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 16.9.2010 

( 1 ) ΕΕ L 349 της 25.11.2004, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 131 της 1.6.2000, σ. 43. 
( 3 ) ΕΕ L 64 της 7.3.2002, σ. 20.



Άρθρο 2 

Ο πρόεδρος του Συμβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει το πρόσωπο ή τα πρόσωπα που είναι αρμόδια να 
υπογράψουν τη ρύθμιση εξ ονόματος της Κοινότητας, με την επιφύλαξη της σύναψής της. 

Βρυξέλλες, 27 Ιουλίου 2009. 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

C. BILDT

EL 16.9.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 243/67


